
Tussenstop Oostende. Britten op doorreis tussen Groot-Brittannië en 
continentaal Europa, 1815-1880 

door Pieter FRANÇOIS 

"[Ostend] where there is nothing worth looking at, and which is only interesting as 
being the spot at which you wil/ take your leave" (1) 

Oostende kent een lange geschiedenis als toeristische trekpleister. Vooral het toerisme 
naar Oostende tijdens de tweede helft van de negentiende eeuw en de eerste helft van de 
twintigste eeuw heeft veel aandacht gekregen (2). Over de rol van het toerisme in de periode 
voordien, van 1780 tot 1850 of zelfs tot 1880, is minder geweten (3). Dat de eerste baders al naar 
het Klein Strand van Oostende kwamen in de jaren tachtig van de achttiende eeuw is vrij bekend 
en dat in 1834 Oostende de koninklijke zomerresidentie werd en dus een belangrijke rol speelde in 
de ontwikkeling van Oostende als toeristische bestemming voor de elite is uiteraard ook geweten. 
Maar een volledig beeld ontbreekt nog van de omvang van het toerisme naar Oostende in de 
periode 1780-1880. Wat was de samenstelling van de diverse groepen reizigers? Wat was hun 
profiel en wat waren hun drijfveren om naar Oostende te komen? Met welke activiteiten vulden ze 
hun tijd in Oostende? Wat was de infrastructuur waarvan ze gebruik maakten? Er zijn uiteraard 
gedeeltelijke antwoorden op die vragen, maar een totaalbeeld is er nog niet. Ook de vraag naar de 
precieze verhouding tussen deze eerdere vormen van toerisme met de daaropvolgende 
bloeiperiode van het toerisme moet nog verder verduidelijkt worden. Is die verhouding gekenmerkt 
door revolutie of door evolutie? 

Dit artikel is een kleine bijdrage tot de studie van het Oostendse toerisme in deze vroegere 
periode. De focus ligt hierbij op Britse reizigers (en dus niet op badtoeristen!) die België bezochten 
tijdens de periode 1815-1880. Deze Britse reizigers verbleven meestal een week tot tien dagen in 
België en bezochten in deze tijd meerdere steden. Voor een beter begrip van de relatie tussen 
deze Britse (door)reizigers en Oostende kunnen twee sporen bewandeld worden. Ten eerste moet 
worden onderzocht of Oostende wel deel uitmaakte van de gebruikelijke reisroutes van deze 
rondtrekkende Britten en zo ja, of dit het geval was voor de gehele periode 1815-1880? Of zijn er 
hier misschien belangrijke verschuivingen waar te nemen? Bovendien is het belangrijk te 
achterhalen hoe de Oostendse bezienswaardigheden en toeristische infrastructuur werden 
beoordeeld door de Britse reizigers. Ten tweede moet worden onderzocht in welke mate deze 
Britse reizigers hebben bijgedragen aan de ontwikkeling van Oostende als toeristische trekpleister 
en aan de Oostendse toeristische infrastructuur. In welke mate hebben deze rondtrekkende Britten 
bijgedragen aan de zich ontwikkelende infrastructuur voor de badtoeristen? Dit artikel focust enkel 
op het eerste onderzoeksspoor: Oostende als eventuele tussenstop voor de Britse reizigers en de 
beoordeling van Oostende door deze laatsten. Het geconsulteerde bronnenmateriaal, de Britse 
reisgidsen en -verslagen over Oostende voor de periode 1815-1880, laat ons toe deze eerste 
vraag te beantwoorden. Het tweede onderzoeksspoor zou een veel omvattender en diepgravender 
onderzoek vereisen naar het aantal reizigers, het aantal overnachtingen, de soorten hotels en hun 
onderlinge hiërarchie, de verhouding van deze reizigers met de badtoeristen, ... (4). 

België als bestemming voor Britse reizigers (1815-1880) 

Na de Napoleontische oorlogen staken Britse reizigers in grote aantallen het Kanaal over 
(5). Waarbij reizigers aanvankelijk uit de elite of hogere burgerij kwamen, werd het reizen steeds 
meer een aangelegenheid van de middenklasse naar gelang de negentiende eeuw vorderde. Het 
hoeft dan ook niet te verbazen dat het aantal reizigers steeds toenam. Gezien de nabije locatie 
was België steeds een favoriete bestemming voor nieuwe groepen reizigers. Zelfs in 1815 schreef 
Richard Boyle Bernard bijvoorbeeld al: 'Ha ving met with but few English travellers si nee I had 
quitted Switzerland, I was much struck on entering Brussels with the vast numbers of my fellow 
subjects, moving in all directions (6). Vooral tijdens de jaren veertig van de negentiende eeuw nam 
het Britse toerisme naar België enorm toe. Naar aanleiding van een parlementaire vraag bracht het 
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Foreign Office in 1849 bijvoorbeeld het aantal reizigers tussen Groot-Brittannië en Oostende in 
beeld. Waar in 1843 nog maar 13.857 reizigers de overtocht naar Oostende maakten, was dit 
aantal bijvoorbeeld al gegroeid tot 35. 7 48 in 1846 (7)! 

Een belangrijke ontwikkeling in de Britse reisroutes door geheel Continentaal Europa was 
een groeiende standaardisering doorheen de negentiende eeuw. Ook de Britse reisroutes 
doorheen België vormen hier geen uitzondering op. Was het aantal bezochte 
bezienswaardigheden in de eerste jaren na 1815 nog vrij divers, dan werd de reisroute gaandeweg 
gestandaardiseerd tot er een vrij klassiek stramien overbleef dat liep via Oostende, over Brugge en 
Gent, tot in Brussel (met Waterloo). Vanuit Brussel stak men dan door naar Parijs, naar de Rijn, of 
naar Nederland via Antwerpen. Deze standaardisering van de reis doorheen België was soms zo 
ver doorgedreven dat er kritiek op kwam: 'lt is toa aften a mistake on the part of the English 
traveller, afler visiting Antwerp, Brussels, and Waterloo, to hurry on at railway speed tor the Rhine, 
fancying that he has seen all that is worth of notice in Belgium, but his mistake is as unfortunate tor 
himself, as his ignorance is deplorable' (8). 

De redenen voor deze standaardisering zijn divers maar twee springen in het oog. Ten 
eerste, was er een groeiende markt voor reisgidsen gericht op een middenklasse publiek. We 
denken hierbij in de eerste plaats aan reisgids van John Murray voor Continentaal Europa uit 1836 
(9). Deze reisgids wordt vaak gezien als de eerste van een uiterst succesvol genre. 1836 wordt 
dan ook vaak als conventionele datum gebruikt voor de standaardisering van de Britse reisroutes. 
Ten tweede leidde een groeiend spoornetwerk tot een snelle en betrouwbare reiswijze. Hierdoor 
konden de belangrijkste Belgische bezienswaardigheden bezocht worden aan een veel hoger 
tempo: dit voedde de standaardisering verder. We kunnen deze versnelling van het tempo goed 
aanvoelen in de volgende beschrijving: 'A magnificent canal extends trom Ostend to Bruges; it is 
near/y three times as wide as those we are accustomed to in Eng/and. I should have much enjoyed 
a passage upon it, had not the rai/raad been at hand, to accomplish in thirty minutes a journey for 
which the Trekschuit would have required at least three hours. The mere personal transit by the 
new mode of conveyance is in every way agreeable ' (10). 

Kortom, waar vóór 1836 een relatief groot aantal plaatsen werd bezocht door sommige 
Britse reizigers, monopoliseerden een beperkt aantal plaatsen vrijwel volledig de Britse aandacht 
nà 1836. De kernvraag van dit artikel is dus hoe deze trend naar standaardisering de Britse 
belangstelling voor Oostende beïnvloedde? Was Oostende opgenomen in het beperkte kransje 
van bestemmingen en zien we dus een toename in de belangstelling voor Oostende (en kan deze 
groei dus hebben bijgedragen aan de totstandkoming van een toeristische infrastructuur in 
Oostende) of valt Oostende net uit de boot ondanks het feit dat het een typische 
aankomstbestemming was? 

Britse reisgidsen en -verslagen: de bronnen en een methodologie 

Britse reizigers waren veelschrijvers. Het aantal reisgidsen en gepubliceerde en niet­
gepubliceerde reisverhalen is indrukwekkend en samen vormen ze een uitstekende bron voor een 
beter begrip van de reisgeschiedenis (11 ). Een schets van het eigentijdse toerisme in Blackwood's 
Edinburgh Magazine vatte de drang om te schrijven over de reiservaring krachtig samen: 'They 
have afflicted our generation with one desperate evil; they have covered Europe with Tourists, all 
pen in hand, all determined not to let a henroost undescribed, all portofolioed, all handbooked, all 
'getting up a Journal', and all pouring their busy nothings on the 'reading public', without 
compassion or conscience' (12). Ook over België zijn er honderden reisverhalen geschreven en 
deze geven een goed beeld van de trends in de Britse reiswereld. Bovendien zijn er ook een groot 
aantal reisgidsen verschenen . Deze geven inzicht in de verwachtingen van de Britse reizigers. Wat 
werd er verondersteld dat de reizigers bezochten en welke bezienswaardigheden werden juist niet 
gepromoot? Voor dit artikel is een uitgebreide reeks reisgidsen en -verhalen gekozen voor zowel 
de periode 1815-1836 als voor de periode 1836-1880. Dit laat ons toe om eventuele 
verschuivingen in het Britse beeld over en appreciatie van Oostende op te sporen. Deze selectie 
volstaat bovenal om de vraag te beantwoorden of Oostende werd opgenomen in de 
gestandaardiseerde reisroute of niet. 
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Indrukken van Britse reizigers over Oostende vóór 1836 

Om een goed beeld te krijgen van de Britse indrukken over Oostende tijdens de periode 
1815-1836 hebben we in detail een selectie van zeven reisgidsen en -verhalen bestudeerd. Als 
reisgidsen, hebben we deze van Edmund Boyce, Charles Campbell en John Sudgen opgenomen 
(13). Als reisverhalen, hebben we deze van Richard Boyle Bernard, James Mitchel! en Patrick Neil 
weerhouden (14). Bovendien hebben we ook Henry Smithers hybride tekst, die het midden houdt 
tussen een reisgids en -verhaal, geanalyseerd (15). 

De belangrijkste observatie is dat in deze groep van vroege reisverhalen en -gidsen 
Oostende helemaal geen grote rol speelt. Oostende wordt besproken in een aantal korte 
paragrafen, soms zelfs in een aantal zinnen, en in het beste geval in een paar pagina's. Een 
gevolg hiervan is dat ook praktische informatie, bijvoorbeeld over welke hotels aan te raden zijn of 
over de transportmogelijkheden om verder door te reizen, amper wordt verstrekt. Het is daardoor 
ook bijzonder moeilijk uit te maken in welke mate deze vorm van Brits toerisme heeft bijgedragen 
tot de uitbouw van een toeristische infrastructuur in Oostende of zelfs maar te achterhalen of deze 
Britse reizigers zich bewust waren van het ontluikende badtoerisme. Een uitzondering is Patrick 
Neil die vermeldt dat hij voor één nacht in de Rose lnn, uitgebaat door de Brit Nicholson, verbleef 
en James Mitchel! die vermeldde dat ook hij verbleef voor één nacht in Hotel de la Cour lmpériale 
(16). Ook bezienswaardigheden worden amper vermeld. Charles Campbell vermeldt de dokken en 
het stadhuis en James Mitchel! de kerk (17). Bovendien is de algemene indruk vrij negatief. 
Edmund Boyce vermeldt bijvoorbeeld dat Oostende een eerder "gemene" (mean) indruk maakte 
(18). Henry Smithers vindt dat er inzake kunst niets is om over op te scheppen (nothing pre­
eminent in art to boast of) en ook op Richard Boyle Bernard maakte Oostende geen positieve 
indruk (19). Zelfs James Mitchells compliment, dat Oostende nog redelijk rechte straten heeft 
(tolerably straight), is veelzeggend (20). Opvallend is evenwel dat ook Brugge niet zo veel meer 
aandacht krijgt van deze groep auteurs. John Sudgens beschrijving van Brugge is ook bijzonder 
vluchtig en Richard Boyle Bernards beschrijving van Brugge bestaat uit welgeteld twee korte 
zinnen (21 ). 

Indrukken van Britse reizigers over Oostende nà 1836 

Voor onze evaluatie van de Britse indrukken over Oostende voor de periode 1836-80 
hebben we in totaal dertien reisgidsen - en verhalen geanalyseerd. In onze selectie hebben we de 
vier reisgidsen van Henry Addison, Francis Coghlan, Henry Gaze en W. H. James Weale 
weerhouden (22). Als reisverhalen hebben we de negen titels van John Ashton, J. S. Buckingham, 
Robert Scott Burn, E. G. Harvey, John Hoppus, Lady Lees, Matthew O'Conor, Robertson Noel en 
een anoniem werk bestudeerd (23). 

De belangrijkste vaststelling is dat Oostende nog steeds relatief weinig aandacht krijgt van 
de Britse reizigers. Vergeleken met de vaak heel summiere aandacht in de periode 1815-1836, is 
er een lichte stijging in aandacht maar deze stijging doet niets af van de hoofdconclusie dat 
Oostende, zoals uit het reisverhaal van Robert Scott Burn blijkt, nog altijd vluchtig wordt 
beschreven (24 ). De paradox is dat Oostende wel degelijk op de standaard reisroute ligt maar dat 
Oostende niet echt wordt gezien als een echte bestemming. Oostende is een toegangspoort van 
waaruit de reis naar de echte bezienswaardigheden van België wordt aangevangen. Het is dan 
ook geen wonder dat Oostende nog steeds vrij negatief in beeld komt. In zijn reisgids raadt Francis 
Coghlan bijvoorbeeld aan om na de aankomst in Oostende onmiddellijk door te reizen (25). Henry 
Gaze en Robertson Noel, van wie het openingscitaat van dit artikel is, vinden dat er niets te zien is 
(26). Op het eerste zicht ligt het eindoordeel van Henry Addison, die Oostende 'anything but 
prepossessing' noemt, ook in deze lijn (27). Toch maakt hij al een reeks uitzonderingen door 
Oostende een heerlijke badplaats te noemen tijdens de zomer, de promenade ongeëvenaard te 
vinden op een zomeravond, en hij is ook van oordeel dat Oostende een gouden toekomst wacht 
(28). Ook opvallend is dat hij relatief veel aandacht besteedt aan het badtoerisme. Hij is duidelijk 
geen fan van de gemengde baden, aangezien de natte badpakken 'niets aan de verbeelding 
overlaten', maar voor ons is van belang dat hij vermelding maakt van deze toeristische tak (29). Dit 
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is duidelijk een nieuwe trend aangezien ook J. Buckingham, Robert Scott Burn, Francis Coghlan, 
Lady Lees en James Weale de badcultuur vermelden (30). 

Tenslotte zijn er ook twee auteurs die een schuchtere poging ondernemen om Oostende 
toch voor te stellen als een, weliswaar klein, onderdeel van de gestandaardiseerde reisroute. De 
anonieme auteur van 'A Summer Ramble through Belgium and Holland' en E. G. Harvey's 'Our 
Cruise in the Undine' plaatsen Oostende in de Britse traditie om Belgische steden op de 
gestandaardiseerde reisroute te vergelijken met Britse tegenhangers. Binnen deze traditie wordt 
Antwerpen bijvoorbeeld vergeleken met Liverpool en Gent met Manchester. Zij stellen dat 
Oostende de evenknie is van Brighton (31 ). De auteur van 'A Summer Ramble' stelt duidelijk dat 
een verblijf van een paar uren in Oostende de moeite is en E. G. Harvey vindt dat de promenade 
de vergelijking met deze van Brighton kan doorstaan. 

De belangrijkste conclusie van deze verkennende studie is dat de aandacht van de Britse 
reizigers voor Oostende doorheen de gehele periode 1815-1880 eerder gering was. Veel aandacht 
schonken deze rondtrekkende Britse reizigers in hun reisverhalen en -gidsen niet aan Oostende en 
hiermee staan ze in contrast met de groeiende groep badtoeristen. Zelfs de toename in aandacht 
tijdens de periode 1836-1880 doet niets af van de conclusie dat Oostende een vrij kleine rol 
speelde in de reiservaring van de Britse reizigers. Bovendien is het beeld dat deze reizigers zich 
vormen over Oostende eerder negatief. Dit is zeker het geval voor de eerste periode 1815-1836. 
Tijdens de periode 1836-1880 wordt het negatieve beeld al wat doorbroken met enkele meer 
positievere oordelen. Het antwoord op de vraag of Oostende al dan niet is opgenomen in het 
selecte kransje van reisbestemming van de gestandaardiseerde reisroute voor de periode 1815-
1880 is iets meer genuanceerd. Het is duidelijk dat 'Oostende als bezienswaardigheid' het niet 
heeft gehaald. Anderzijds doen vele Britse reizigers Oostende wel aan als de toegangspoort voor 
hun reis naar België. Dit verklaart dan ook dat Oostende als bestemming zowel niet volledig van 
de kaart is gevallen, als ook niet helemaal is doorgebroken. Ondanks het verkennende karakter 
van deze studie is het duidelijk dat de bijdrage van de Britse reizigers aan de ontwikkeling van 
Oostende als toeristische trekpleister en van de toeristische infrastructuur eerder gering was. Het 
fenomeen van de Britse België-reizigers tijdens de periode 1815-1880 en dat van Oostende als 
toeristische hoogvlieger vanaf de tweede helft van de negentiende eeuw waren dan ook relatief 
afgescheiden fenomenen. Om de precieze groei van Oostende als toeristische trekpleister te 
verklaren is, zoals reeds aangegeven, veel meer onderzoek nodig. Onderzoek dat zich richt op de 
verschillende groepen toeristen inzake nationaliteit, sociale afkomst, ... , het aantal overnachtingen 
en de interactie met de ontluikende toeristische infrastructuur, .... Het verhaal van de Britse België­
reizigers in de voorafgaande periode speelt hierin wel degelijk een rol, zelfs al is het maar een 
relatief kleine rol. 
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